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CBEJEHWA O BE3ONACHOCTU

W BO3OEACTBUU U3NYYAEMOWN
PAOWOYACTOTHOW 3HEPIUM ANs
NOPTATUBHbIX
NPUEMONEPELAIOLLNX
PAOMOCTAHLIUA

BHMMAHUE!

Mepen ncnonb3oBaHWeM 3TOrO NPOAYKTa 03HAKOMBTECH
C npunaraemblM K paguocTaHummn byknetom "Ceegenust
0 6e30nacHOCTW 1 BO3AEVCTBUN N3NyHaemMon
pafgmMo4acToTHOM 3Hepruu", B KOTOPOM COAepXaTcs

WHCTPYKUMN NO TEXHUKE 6esonacHocTn n VIHd)OpMaLLVIﬂ no
B03ﬂel7ICTBVHO pa,ClVID‘-IaCTOTHOVI 3Hepruu, a TaKkxe ceegeHusa
0O COOTBETCTBUU NPUMEHUMbIM CTaHA4apTaMm U HopMaTBam.

Komnnekrauus ynakoBKU

Komnnekryiowue T62
PaguocTaHums 2
MosicHoi 3axum 2
Akkymynsitop 2
Brok nutanna 1
Hakneiku (16 wT.) 1
PykosoacTeo 1
BriagensLa

Haknenku ana nepcoHanusaumu:

[insi nepcoHan1aaumny n MapkupoBKu NpegHasHaveHus
PaAMOCTaHLMIA B KOMMMEKT NOCTaBKW BKIOYEHbI HAaKMENKN.
[1nsi HaHeCeHWst MHPOPMALIMK Ha NYCTbIE HAKMENKK creayeT

MCcnonb3oBaTh HECMbIBaeMbI Mapkep.

Tabnuua yactoTt

Kanan Yactota Kanan Yactora
(Mry) (Mry)
1 446,00625 4 446,04375
2 446,01875 5  446,05625
3 446,03125 6  446,06875

Kanan Yacrtora

7
8

(Mru)
446,08125
446,09375
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OCco6GeHHOCTU U TeXHUYecKue
XapaKTepUCTUKU

8 PMR-kaHanos

121 cy6kog (38 kopgos CTCSS u 83 kopa DCS)
[vana3soH 1o 8 km*

iVOX/VOX

Yno6Hoe conpsikeHue

20 BbIGMPaEMbIX TOHANbHBIX CUrHANOB BbI30BA
XKK-aucnnen ¢ 3agHeit nogceeTkon

CwurHan okoH4aHust nepegayn

Pa3sbem micro-USB ans 3apsgku

YpoBeHb 3apsaa akkymynstopa

MOHUTOPUHT kaHanoB

CKaHWpOBaHWe KaHanoB

[ByXKaHanbHbIA MOHUTOPUHT

Bnokuposka knasuatypbl

ABTOMaTUYecKkoe ynpaBreHune LyMonoaaBneHnem
ABTOMNOBTOP (NPOKPYTKA)

OnoBellieHNe 0 HU3KOM 3apsife akkymynsatopa
ToHanbHble curHansl KnasuaTypbl (BKMN./BbIKM.)
MCTOYHMK NUTaHWA: HUKeNb-MeTann-ruapuaHbli
akkymynsiTop/3 LenoyHble 6atapeiiku Tunopasmepa AA
Bpemsi paboTbl OT akkymynsiTopa: 16 yacos

(B CTAHAAPTHbIX YCIOBUSX UCMONb30BaHMS)

Mpumeyanve. * [lnanasoH MOXeT UBMEHATLCS B 3aBUCHMOCTM OT

OKpY>KaloLMX /Mnu Tonorpachmyeckmx YCrosuii.
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KHonkn ynpaBneHus v gucnnen
paavocTaHuumn

HCTRR@LA
T

“00%

iHHA:

AHTeHHa

AkceccyapHsii nopt

Knonka PTT-
BN
.Ci
ﬂw o
Bnoku-
onia 1) MpokpyTka
M B = 7 T i curHan ebiaosa
00 S0 0,0%% ozt Khonka yaoGHoro
n uncz anu:ngnﬂueg Zuoo M CONpsXeHus
poice e e R
020%0%0%020°0%0%0% %
0%e060ee e%o%e% o0 | || Micro-USB
2020%620 0000 00C0Ca02 Pasbem ana sapaak

nepcoHanusaumun

Y

4 —2CH

5 —

2

— =
4000 5 o
e o

| 8
Tx——o
Rx——10

—11

[N

I

Kanan [1-8]
ToHanbHbIii curHan
BbI30BA [BbIKM., 1-20]
ToHanbHbIii curHan
OKOHYaHNs nepenayn
[BKN./BbIKN.]

. [iByxKaHanbHbI

MOHUTOPUHT
ToHarnkHble CUrHanbI
KnaBuaTypel
[BKN./BBIKN.]

YaoGHoe conpsbkeHne
pomKOCTb AiuHaMuka
[0-7]

VHavkaTop 3apsina
akKymynsitopa

[3 ypoBHs 3apspaa]

9.

10.
1.

S

CoctosHne
[nepenava]
CocrTosHue [npuem]
WHpnkatop
CKaHMPOBaHNsI

. Briokuposka

KnaBuaTypbl

. iVOX [Bbikn., L1, L2,

L3]; VOX [Bbikn., L1,
L2,L3]

. Cy6kop [0-121]
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YcTaHOBKa 3NeMeHTOB NUTaHUA

ﬂ]‘lﬂ Ka)KAOVI pagnocTaHuMnM MOXHO MCNONb3oBaTb
HMKeJ'Il:—MeTaI‘IJ'I—I’M/ILpMﬂHI:II;I aKKyMyI‘IﬂTOprIIZ 6nok unu

3 wenoyHble 6atapeiiku Tunopasmepa AA. MNpu HU3KOM
3apsige aneMeHToB NUTaHus pasgaeTcs BByKOBOIZ curHan.
1. Y6eawuTechb, 4TO paanoCTaHLUMS BbIKITHOYEHA.

2. Y106l OTKPLITH KPbILLIKY OTCEka 6aTapeu, HapaBuTe Ha
HVDKHIOK YacTb KpbILWKK OTCeKa.

3. MMpu ycTaHOBKe HUKeMNb-MeTan-rmapuaHoro
aKKyMynsiTOpHOro 6rioka BCTaBbTe ero 0603HaueHnsIMM ()
1 (= BBepx. Cobniogaiite NONSAPHOCTb.
Mpy ycTaHoBKe LuenoyHbIx GaTapeek Tunopasmepa AA
BCTaBbTe Bce GaTtapeiiku. CobntogainTe nonspHoCTb.

4. 3akpounTe KpbILLKY OTCeka baTtapeu.

UHaukaTop 3apsina akkymynstopa

paanocTaHumm

KonuyectBo wrpuxos (0—3) uHaukatopa otobpaxaer

TEKyLLWIA YpOBeHb 3apsfa akkymynsTopa pagauocTaHumu.

Ecnu 3apsap akkymynatopa onyckaercsi 4O OAHOrO AeneHns,

nepvoanYeckn Unu Npu oTnyckaHum kHonku PTT

pafmocTaHumMs U3gaeT 3BYKOBOM CUrHan (onoBeLleHne

0 HU3KOM YpOBHE 3apsaa).

MopaepkaHne eMKOCTU akKymynaTopa

1. Ecnu Bbl He nonb3yetecb HUKenb-MmetTann-ruapuaHbiMu
akKymynaTtopamu, 3ap;|>|<a|7|Te nX He MeHee OHOro pasa
B TpKU MecsLa.

2. Tpu NOATOTOBKE K XpaHEHWIO U3BMEKUTE akKyMYnsaTop n3
paauocTaHuuu.
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3. XpaHuTe HUKeNb-MeTanmn-rmapuaHble akkyMynsTopbl npu
Temnepartype B AvanasoHe ot -20°C go 35°C v npu
HWU3KOWN BrnaxHOCTU. M3beraiiTe BNaxHbIX YCHOBUIA
1 BO3[ECTBUSI KOPPO3UIHBIX BELLIECTB.

Wcnonb3oBaHue 3apsAHOro YCTPOCTBa C pa3beMom
micro-USB

BapsigHoe ycTpoicTBO € pasbeMoM micro-USB cnyxut ans
3apsOKU HUKeNb-MeTan-rapuaHbIX akkyMynsiTopos.

1. OTKMouMTE NUTaHWe paguocTaHLmMK Nepes Havanom
3apaaKu.

2. MopkntoymnTte kabenb micro-USB k pasbemy micro-USB
Ha paguocTaHumuu. MoakniounTe Apyroi KoHel, 3apsifHOro
ycTpoWcTBa ¢ pa3beMoM micro-USB B 06bI4HY0 po3eTky.

3. lMonHas 3apsiaka pa3pskKeHHOro akkymynstopa sanmer
8 yacos.

4. Bo BpeMms 3apsiaku yBenuyeHue 3apsiga akkymynsaropa
oTobpaxaeTca aHUMMPOBaHHbLIM MHAUKATOPOM.

MpumMevaHne. PekoMeHyeTCs BbIKMKYaTh NUTaHNe PaaMOCTaHLMM
B0 Bpems 3apsiaku. ECniv nuTakne Bo Bpems 3apsiaku
BKIIIOYEHO, HO aKKYMYSISITOP MOMHOCTBIO0 Pa3psikeH,
nepe/aaya CoOBLEHNI MOXKET OKa3aTbCsi HEBO3MOXHOM.
[ins nonbITki Nepeiaun CooBLIEHUs HeOBXOAUMO, YTOGb!
3apsaa akkymynatopa 4oCTUr OAHOTO AeNeHus.
TMpu nepemeLLeHI MEXAY CPeaamm C BbICOKOM 1 HU3KOM
Temnepatypamu He 3apskaiTe HUKenb-MeTansi-
TUAPWAHBIV aKKYMYSTOP, NOKa BCE 3IeMeHTb!
pafINOCTaHLMM He AOCTUTHYT YPOBHS TeMnepaTypbi cpefbl
(0BbI4HO Ha 3To TpebyeTcs 0Kono 20 MUHYT).
[ins npoanexus cpoka cnyxGbl akkymynstopa
U3BreKaiTe paavocTaHLMIo U3 3apsiHOTO YCTPOCTBa
He Gonee Yem yepes 16 yacos nocne Havana 3apsaaKM.
He xpaHuTe paavoCTaHLIo NOAKMIOHEHHO K 3apsiaHOMY
YCTPOWCTBY.



BknroyeHue 1 BbIKNOYeHUEe

paguocTtaHUuMmn

NSt BKMIOYEHUS UNN BbIKMIOYEHUS! PAAUOCTaHLIMKN HaXMUTE

W yaepxvuBanTe KHOMKY NUTaHus.

1. Tpu BKIIOYEHUM BOCTPON3BOAMUTCS 3BYKOBOW CUTHAM U Ha
aKpaHe paAMoCcTaHLmMM oToBpaxatoTcs 3Hauku BCex
[OCTYMHbIX (PYHKLWIA YyCTPOWCTBA.

2. 3aTeMm Ha akpaHe oTobpaxKaeTcs TeKyLMin kaHan,

KOA ¥ BCE BKIIOYEHHbIE (PYHKLIM.

HacTpoiika ypoBHSI r(pOMKOCTU

B pexume oxuaaHuns Ans oTOGpaxeHWs! TEKyLLETO YPOBHSI
rPOMKOCTW HaXXMUTE KHOMKY &7 Uin =. [1Ns perynuposku
YPOBHS FPOMKOCTU 3ByKa CHOBA HAXMMTE KHOMKY T UNn =,

1. [ns yBenuyeHns ypoBHS rPOMKOCTI HAXMUTE KHOMKY ©-.

2. [Insi yMEeHbLLIEeHUA YPOBHS FPOMKOCTU HaXMUTE KHOMKY —.

He pepxute pagunoctaHumio 6nusko K yxy. Ecnv yctaHosneH
CIULLKOM BbICOKWI YPOBEHbL TPOMKOCTH, 3TO MOXET HAaHECTN
Bpeq Balemy criyxy. [ins oTKniodeHus 3Byka AMHaMuka
YCTaHOBWTE YpOBEHb rpomMKocTu "0".

PasroBop 1 npocnywmBaHue

[lns ycTaHOBKM CBSI3W BCe paAMoCTaHLMW Ballen rpynmbl

[OMKHBI BbITb HACTPOEHBI HA OAWH W TOT e KaHan u UMeTb

OfVH U TOT e cybkop.

1. [epxuTe pagnoCcTaHUMIO Ha paccTosiHUK 2—3 CM OTO pTa.

2. Mpw pasroBope HaXMWUTE U yaepxuBaiiTe kHonky PTT.
Ha gucnnee oto6pasutcs 3Ha4yok nepeaayn Tx.

3. OtnycTute kHonky PTT. Tenepb Bbl CMOXeTe nonyyatb
BXOASILLME BbI30BbI. [pyn 3TOM Ha Aucnnee otobpasnutcs
3Ha4OoK npuema Rx.

Ana makcumarnbHON YeTKOCTH 3ByKa AepxuTe
paanoCTaHLMIO Ha pacCTosiHUKM 2—3 CM OT Nnua U He
nNpUKpbIBaNTE MUKPOGOH BO BPEMS pasroBopa.

[Onana3oH pa3roBopa

PagvocTtaHuus pa3pabotaHa Takum o6pa3om, 4Tobbl
YBENUYNTL NPOU3BOANTENBHOCTb M YNyYLLUTL AUana3oH
nepepaun. MNpwu ncrnonb3oBaHUK cobniofanTe AUCTaHLMIO
MeXxzay pagvocTaHumMsMM He MeHee 1,5 MeTpoB.

KHonka MOHUTOpUHra

ﬂ]‘lﬂ nepexofa B peXnUM MOHUTOPUHIa U NoOUCKa cnabbix
CUrHamnoB Ha TeKyLlleM KaHane HaxmuTte n y[J,ep)KVIBEVITe
KHOMKY CKaHUPOBaHUSA/MOHUTOPUHIA 2" B TeYeHNe 3 CeKyH/,.
3ﬂer TaKXe MOXHO OTcnexusatb ypoBeHb rPOMKOCTU
paguocTaHumu, gaxe ecnu npuem He BeeTcs. 310
nossosngaeT npu HeOGXO,CLIAMOCTVI OTperynmpoBaTtb ypoBEHb
FPOMKOCTU.

Tanmep BbikntoyeHus Push-to-Talk

[insi npefoTBpalleHus CryJanHoln nepeaaym aHHbIX

1 3KOHOMWW 3apsifja akKyMynsTopa paauocTaHLmns nanaet
HenpepbIBHbIA NPeaynpPeanTenbHbI CUrHan 1 npekpallaet
nepepady, ecnu kHonka PTT HaxaTta u He oTnyLleHa

B TeueHue 60 cekyHa.
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MapameTpbl MeHIO

Pexum BYCTOPOHHE CBA3N

Knasuwa "MeHio"

Kanan (1-8)

Knasuwa "MeHio"

Cy6kon (0-121)

Knasuwa "MeHio"

ToHanbHbIif cUrHan BbI3oBa
(BbIKn., 1-20)

Knasuwa "MeHro"

BHYTpeHHsist nepeaaya ¢ ronocoBkIM ynpasrneHuem/
nepefiaya C roflocoBLIM yrnpasreHuem
(iVOX, VOX) (Bbikn., L1, L2, L3)

i Knasuwa "MeHio"

l Kanan aByxkaHanbHOro MoHUTOpuHra (1-8) ‘

i Knasuwa "MeHro"

‘ Cy6Kop AByxkaHanbHOro MoHUTopuHra (0—121) ‘

Knasuwa "MeHo"

ToHanbHbIe CUrHasnb!

Knaematypbl (BKN./BbIK.)

.U Knasuwa "MeHro"
§ ToHanbHbIA CUrHan OKoHYaHNa
nepegayu (BKN./BbIKI.)
(2]
x
I~
e
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Knasnwa
"MeHio"

Bbi6op kaHana

KaHan — 3710 YacToTa, ucnonb3yemas paguocTtaHuueit ans

nepefayv AaHHbIX.

1. HaxmwuTe kHoMKy MeHio B3, noka Ha aucnnee He HauyHeT
MuraTb HoMep KaHana.

2. [Insi cMeHbl KaHarna HaxUMaiTe KHOMKN 0 Uim <.,
[inuTenbHoe HaXkaTue Ha 3TN KHOMKW NO3BONSIET GbICTPO
NPOKPY4MBaThb CMMCOK KaHanoB A1si NPOCMOTPa KOAOB.

3. Haxwmute kHonky PTT ansi BbIxoAa U3 MEHIO UMW KHOMKY
MeHIo AF, 4TOBbl NPOAOIKNTE HACTPOIAKY.

Bbi6op cy6kopa

Cy6kofbl MOMOratoT COKpaTUThb KOMMYECTBO MOMEX NyTem

6MOKMPOBKY NEpPeAayn OT HEN3BECTHBIX UCTOYHUKOB.

PagvocTaHuums cHabxeHa 121 cybkogom.

YT106b!1 YCTAHOBUTL HYXHbIW KOA, ANS KaHana:

1. [Baxabl HaXMUTE KHOMKy MeHto FH, noka Ha aucnnee He
Ha4HeT MUraTh KOf.

2. [ins BLIGOPA HYXKHOTO KOAA HAaXKMUTE KHOMKY 97 U .
[insi yckopeHHOro MpocMoTpa crnuncka Koaos
yAepXuBanTe COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY.

3. Haxmute kHonky PTT Ans BbIXxoda U3 MEHIO UK KHOMKY
MeHio BF, 4To6bl IPOAOMKMTE HACTPOWKY.

HacTtpoiika un nepegaya ToHanbHbIX
CUrHanosB Bbi30Ba

[ins yBeAOMMEeHUs 0 TOM, YTO Bbl XOTUTE CBSI3aTLCS

C paguocTaHUMsMK Ballen rpynnbl, Balia paanocTaHums
MOXET nepefaBaTb UM PasnUYHbe TOHANbHbIE CUrHanbl
BbI30Ba. B JaHHOI Moaenu paavnocTaHLmm Bbl MOXeTe
BbIOpaTh 0ANH 13 20 TOHANbHBIX CUTHAMOB.



YT106bI BbIGPaTL CUrHan Bbi3oBa:

1. HaxmuTe kHOMKy MeHio B, noka Ha gucnnee He
0T0Bpa3nNTCs 3HA4OK TOHANBHOTO CUrHanNa BbI30Ba J .
Ha 9KpaHe Ha4yHeT Muratb TeKylLLIAIZ TOHanbHbIVA cUrHan
Bbl30Ba.

2. ,D,J'Iﬂ Bbl60pa 1 NpoCcnyLwnBaHUAa TOHanNbHOro CUrHana
BbI30Ba HAXXMWUTE KHOMKY f& man .

3. HaxmuTte kHonky PTT Ans BbIXO4a M3 MEHIO UM KHOMKY
MeHIo HH, 4ToGbl NPOOIHKUTL HACTPOWAKY.

[ins nepeaayun ToHaNbHOrO cUrHana Bbi30Ba Ha Apyrue
paavocTaHumMM 3afainTe Ha Ballen PaguocTaHLmn TOT ke
KaHarn v CyBKOf U HaXXMUTE KHOMKY TOHaNbHOTO curHana
BbI30BA J*.

Yno6Hoe conpsikeHue

C nomoLLbio PYHKLMM YIOBHOTO CONpsHKeHNs rpynmb
nonb3oBateriei MoryT CUHXPOHHO 1 BbICTPO NporpamMmMm1poBaTh
BCe pajuoCTaHLuM rpynnbl Ha OAUH KaHan u cybkon,.
JioByto paanocTaHLIO B rpynne MOXHO Ha3HauuTb B
KayecTBe BefyLUel; B 3TOM Clyyae kaHan 1 cybkog AaHHomn
paavocTaHLmmn ByayT nepefaBaThCs M KONMPOBATLCA Ha BCe
ocTarnbHble paayocTaHLuK B rpynne (Ha pagnocTaHLmm-
YHaCTHUKK).

1. Bbibepute niobyto paguocTaHLumio B rpynne B Ka4yecTse
BeayLwen. Ha BbiGpaHHoOl paguocTaHumm
3anporpammupyiiTe kaHan 1 cybkof B COOTBETCTBUM
¢ Tpe6oBaHusMu. (CM. pasgensl "Beibop kaHana"

1 "Bbl6op cy6koda" B AaHHOM pPYKOBOACTBE)

2. Yrobbl ckonvpoBaTb KOMBUHaLMIO kaHana 1 cy6koaa
Ha BCe OCTaslbHble PaanoCTaHLUMN-y4acTHUKN B rpynne,
HaXMuUTe 1 yAepXunBanTe KHOMKY <& Ha paanoCcTaHLmMaX-
y4acTHUKax 4o 3BYKOBOro curHana. Mocne 3BykoBoro
CUrHana oTnycTuTe KHOMKY U A0XAUTECH BbINOMIHEHNS
nepefayn AaHHbIX C BeAyLLe paanocTaHLmm.

Mpumevanve.

« 3Hauok < Ha ancnnee GyaeT Murath. OTO O3HaYaeT, uTo
paguoCTaHUUA Haxo4uUTCA B pexume y,ClOGHOFO COnpsiKeHus
1 rotoBa NPUHATL AaHHbIE KaHana n Cy6KOFLa oT Be/:lyu.\eﬁl

paauocTaHLMu. Bce paanocTaHLmMn-yHacTHIKN ByayT HaXOAUTLCS
B 3TOM peXVME B TeHYeHNE 3 MUHYT.

Ecnu B rpynne MHOTO PajioCTaHLMMA, YHaCTHUKM [JOMKHbI
BbINOMHUTL NPUBEAEHHbIE 1ECTBUS OIHOBPEMEHHO Ans
NPOrpaMMMUPOBaHMsS BCEX PAAVOCTAHLMM 3@ OUH pa3.

3. Ha Bepyluei paguocTaHuumn HaxXMUTe 1 yaepxusaiTte
KHOMKY < 1O BOCMPOU3BEEHUS BOIHOMO 3BYKOBOMO
curHana.

Mpumeyanve.

* [1BOVHO 3BYKOBOW CUTHAN CRYXWT WHAMKALMEN O TOM, YTO
BbINOMHAETCS Nepeaaya HacTpoek kaHana v cybkoga ans
npu1ema 1 KoNMPOBaHUsI Ha BCE OCTasbHbIE PaAMOCTaHLMK-
YHACTHUKM Py,

Takas nepefjaya [OMKHa OCYLECTBNATLCS BeayLLen
paauocTaHUmedt, Koraa Bce PaAnocTaHLMK-yHaCTHUKN HaXoAsTCs
B PeXUMe yA0BHOTO COMPSHKEHNSI; B IPOTUBHOM Criyyae
nepenaya He ByeT OCYLLECTBNATLCS.

Mone3oBaTens BeayLiei PAAMOCTaHLMN AOMKEH YAEPKUBATL
KHOMKY HaXaTOW 1 He OTNYCKaTb e NOCHE MepBOro (OANHOYHOMO)
3BYKOBOTO CUrHana; B NPOTMBHOM Criyyae pagnocTaHuns us
Beflylei CTaHeT paguocTaHumeit-y4acTHukom. Ecnu ato
NPOW30LLNO, MOXHO HaXaTb KHOMKY PTT 1 BbINTY U3 pexuma,
nocrie Yero NoBTOPUTL LM U3 MyHKTa 3.
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BHyTpeHHﬂﬂ nepepaya Cc rorioCoBbIM
ynpaBneHMeM/nepep.aqa C ronocoBbIM
ynpaeneHuem (ivox/vox)
I'Iepe,qaqa AaHHbIX HAYMHAETCA, Korga Bbl roBOpuUTe
B MUKPO(OH paavocTaHuuu/ayamnoakceccyap be3 Haxartus
KHoMkM PTT.

L3 = BbICOKMIA ypOBEHb 4yBCTBUTENLHOCTH

[INS TUXOW cpefibl

L2= yp! 4YyBCTBU
6onblnHCTBa 0BbIMHLIX cped

nans

L1 = HU3KUI YPOBEHb YyBCTBUTENLHOCTU A5
Cpes C NOBbILEHHbIM YPOBHEM LyMa
1. HaxmuTe KHorKy E5, noka Ha Aucnnee He oToGpasuTcs
3HavoK iVOX. Korga ayavoakceccyap NoakntoyeH,
oTo6pasnTcs 3Havok VOX. Ha akpaHe HauHeT muratb
TekyLlasa HacTpovika (Bblkn., L1-L3).
2. ins Bbibopa ypoBHS YyBCTBUTENBLHOCTU HaXMUTE
KHOMKY 9P unn —.
3. Haxmute kHonky PTT Ans BbixoAa U3 MEHIO UM KHOMKY
4TOGbI MPOAOMKNTL HACTPOWKY.

Mpumeydanve. Mpu ncnonssosaHum iVOX/VOX MOXKET UMETL MECTO
Hebonbluas 3aaepxKa.

ﬂByXKaHa.ﬂbelﬁ MOHUTOPUHI

Mo3BonsieT BbINOMHATL NONEPEeMEHHOe CKaHUPOoBaHWe

TeKyLLero 1 Kakoro-nmbo JAoNOoHUTENLHOro kaHana.

YTo6b1 BbIGpaTh APYroi KaHan u HavaTb

ABYXKaHaNbHbIA MOHUTOPUHT:

1. HaxmuTe v yaepxusainTe KHOMKY MeHio B3, noka Ha
[ucnnee He OTOGPa3UTCS 3HAYOK ABYXKaHaNbHOro
MOHUTOPUHra 2CH. 3Ha4oK ABYXKaHaNbHOro
MOHWUTOPUHra ByaeT MuraTb.
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2. [ins BbIGOpa kaHana HaXxMUTe KHOMKY gn Unn =,
3aTeM HaXMUTE KHOMKY MeHto FH.
3. [ns BbiGopa Hy>XHOO cy6koAa HAXKMUTE KHOMKY o7 UK =.
4. YTo6bl aKTUBMPOBATL [BYXKaHAIbHbLIA MOHUTOPWHT,
HaxxmuTte kHonky PTT unu nogoxanTe 4o UcTedeHns
BpeMeHn oxuaaHust. VHavkaumus nepekriioumTcs
C [lOMalLIHero kaHana Ha AByXKaHarnbHbli MOHUTOPUHT.
5. YTo6bl 3aBepLUNTL ABYXKaHAIbHbLIA MOHUTOPWHT,
HaXXMUTe KHOMKY MeHto BH.

Mpumedanue. [1ByxkaHanbHbIi MOHUTOPWHI HE BbIMOMHAETCA, €Cnu
3ajlaHHbIe HAaCTPOMKK kaHana unu cybkoga coBnaaaioT
C HacTpoiikamm ANs TeKyLiero kaHana.

ToHanbHbIe cUrHanbl KnaBuaTtypbl

ToHanbHble CUrHanbl KnaBuaTypbl MOXHO BKITHOUUTb UM
OTKIOUMTB. [pK HaxaTUn kKax/Joi kHonkn ByaeT 3ByyaTb
curHan.

1. Haxmute kHorky mMeHto FH, noka Ha aucrinee He
0TOGPa3nTCs 3HAUYOK TOHANBHOTO CUrHana
KnaBmaTypbl 2. Ha akpaHe HauHeT MuraTh TekyLyas
HaCcTpOIKa BKIIOYEHUS/BBLIKMIOYEHNST (OYHKLIN.

2. [1ns BKMOYEHNS/BLIKITIOYEHNS| HAXKMUTE KHOMKY SP MW —
COOTBETCTBEHHO.

3. Haxwmute kHonky PTT ans noaTBEpXOEHUA HACTPOWKU
WY KHOMKY MeHio BH, 4To6bl MPOAOIMKUTL HACTPOWKY.




CurHan oKkoH4YaHus nepeagayu

PaanocTaHLmio MOXHO HaCcTPOUTL TakuM oBpasom, 4ToBb!

npu 3aBepLUeHUM Nepefayn oHa nepeaasarna yHuKanbHbIn

TOHArbHbIV CUrHan. TO aHaNorMyHO ToMy, kak ecriut Gbl

none3oBarens roopun "Bac noxsin" unu “Mpuem" npn

3aBepLUeHNN pa3roBopa.

1. HaxmwuTe KHOMKy MeHto EE, noka Ha aucnnee He
0TOGPa3nNTCs 3HA4OK TOHAMBHOIO CUrHana OKOHYaHUs
nepefaun . Ha akpaHe 6yaet muratb TekyLias
HacTpoiika BKIMIOYEHUS/BLIKIIOUEHNS (hyHKLMN.

2. [InA BKMIOYEHUSA UNWN BLIKMIOYEHUA HAXXMUTE KHOMKY o
UMW 7 COOTBETCTBEHHO.

3. Haxmute kHonky PTT Ans coxpaHeHust HacTPOWKU unu
KHOMKY MeHi0 B, 4To6bl NPOJONKUTL HACTPOWKY.

BrnoknpoBka knaBuaTypbl

[inA npenoTBpaLleHns Cry4aiHOro U3MeHeHUs

HacTpoeK paAnocTaHLum:

1. HaxmwuTe 1 yaepxwusaiiTe KHOMKY GnokupoBku
knaeuatypsbl (%), noka Ha akpaHe He 0TOBPa3UTCS 3HAYOK
MHAMKaTopa GroKMPOBKY KNasuaTtyps! @.

2. B pexume BrokMpoBKM MOXHO BKMIOYATL U BbIKIHOYATb
paanocTaHLmIo, perynmpoBaTh ypoBeHb FPOMKOCTH,
NpUHMMaThL U NepeaaBaThb JaHHble, OTNPaBnATh
TOHarbHbI CUrHaN BbI30Ba, OTNPABMATL OMOBELLEHUS
06 9KCTPEHHBIX CUTYaLMSX U MPOBOAWNTL MOHUTOPUHI
KkaHanos. Mpoure yHKLMM OCTaIOTCS 3a6MOKMPOBaHHBIMM.

3. [na pa3bnoknpoBkn pagnocTaHUum HaxmmTe
1 yOepxuBanTe KHOMKy pa3GrokupoBkun knaBuaTypei (B,
roka Ha aKpaHe He nepecTaHeT oTobpaxaTbCs 3Ha4OK
MHAMKaTopa GrnokVUpoBKM KnaBuaTyphbl @.

CkaHupoBaHue

myHKLlVIﬂ CKaHMpOBaHUA Ucnonb3yeTca B crneaytomux
uensix:

« Townck nepefayun AaHHbIX OT HEM3BECTHbIX L, Ha BCEX
KaHanax.

* [owuck y4YacTHuKa rpynnbl, CﬂyHaIZHO CMeHuBLUEero KaHarn.

. SbICprIVI MOUCK Hencnonb3dyemoro KaHana ansa
p,aaneVlLuero NCNONb30BaHUA.

Ans noBbiweHUs 3heKTUBHOCTU NOUCKA CyLlecTBYyeT
hyHKUMA NpuopuTeTa M ABa PeXUMa CKaHUPOBaHUsA
(6a30BbIN U paclUMPEHHbI).

+ B 6a3oBom pexume CKaHMpOoBaHUA NPOU3BOAUTCA NOUCK
KOM6I/IH8LLI/II7I KaHana un Kkoga, 3afaHHbIX nonb3oBaTtenem
(I/IJ'II/I CO 3Ha4YyeHueMm Koga 1, 3aflaHHbIM Mo yMDJ'I‘-IaHVIIO),
ANA KaXOoro kaHana.

* B paclumMpeHHOM pexume CKaHUPOBaHWsi MPOU3BOAUTCS
ckaHMpoBaHue Ha NpeaMeT noucka noboro 1 kaxmnoro
Kopa; obHapyxeHVe No6oro UCronbayeMoro koaa
1 BpEeMEHHOE MCMOoNb30BaHNE 3HaYeHWs 3TOro Koaa Anst
BbIGPaHHOTO kaHana.

MpuopuTeT oTAAETCA AOMaLLUHEMY KaHany (T. e. ToMy
KaHany u cybkogy, 3Ha4eHne KoTopbix 6bino 3agaHo
Ha pagnoCTaHLMM Npu 3anycke CKaHUPOBaHMS).

3T0 03Ha4aeT, YTO CKaHWPOBaHWE UCXOAHOTO

KaHana (M HacTPOMKW Kofa) NPOoM3BOAUTCA Yalle,
YeM CKkaHMpOBaHWe OCTanbHbIX CeMb KaHarnos,

1 paguocTaHums BbICcTpo pearvpyet Ha nobble
[e’icTBUS, NPOUCXOAsILLVE Ha AOMALLHEM KaHane,
KaK Ha NpUOpUTETHBbIE.
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YT106bI HaYaTb CKaHUPOBaHWE B 6a30BOM pexume:

1.

5.

Y106b! HA4YaTb pC Bp p
1.

HaxXM1Te KHOMKY CKaHUPOBaHWSI/MOHUTOPUHIA = .

Ha ancnnee oto6pasnTcst 3Ha4OK CKaHUPOBaHUS =,

W pagvocTaHLmMs HauyHeT CkaHUpoBaHWe KoMBUHaLMin
KaHarnoB 1 Kof0B.

Mpyn 06Hapy>KeHUM aKTUBHOCTU Ha kaHare,
cooTBeTCTBYytOLLEN koMBuHaLMM kaHana v cybkoaa,
pagvocTaHLys npekpatlaeT nepe6op yacTot

1 BOCNPOM3BOAMT Nepeaavy.

HaxmuTe kHonky PTT B TedeHue 5 cekyHp nocne
OKOHYaHUs1 nepefaym, YTobbl OTBETUTL U NEPEroBopuThL
C nonb3oBarenem, nepeaaBLLM BaM AaHHbIE.
PapaunocTaHumus Bo306HOBUT CKaHMpOBaHME KaHanos
Yyepe3 5 cekyH[, Nocrie OKOHYaHWs KakuX-nnbo akTUBHbIX
[encTBUiA nonb3osaTtens.

[lnsi npekpalLeHnst CKaHUPOBaHUST HAXKMUTE KHOMKY
CKaHMPOBaHUs/MOHUTOPUHTA ="

{HOM p

YcTaHoBuTe cybkoa AOMaLLHEro kaHana Ha "Honb" unm
"BbIKN

HaxxmuTe KHOMKy CKaHMPOBaHWS/MOHUTOPUHTA = .

Ha aucnnee 0T06p33I/ITC$I 3HaAYOK CKaHMpPOBaHUA =Z,

W paguocTtaHuMa Ha4yHeT CKaHMpoBaHWe KaHanos. |-|pI/1
3TOM Anst oT6opa NpocnyLWwMBaeMbiX AaHHbIX He
ncrnonbayetcs cybkoa,.

Mpn o6HapyXeHUn akTUBHOCTU Ha kaHarne c niobbiM
koaoMm (unu 6e3 kopa) paanocTaHumMs npekpatlaeT
nepe6op 4acToT 1 BOCNPOM3BOAUT NepeaBaembiit
curHan. 6o cybkoz, KOTOPbIN MOXET UCMOSb30BaThLCS
TpeTbuMun nuuamu, Byaet obHapyxxeH 1 oTobpaxeH Ha
aucnnee.
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6.

YT106bl OTBETUTL U NEPEroBOpUTHL C NoMNb3oBaTeNeMm,
OCYLLECTBMSIOLMM Nepeaady, Haxmute kHonky PTT

B Te4YeHue 5 cekyH/ nocrne oKOH4aHUsi nepefayn.
PaguocTtaHuus BO30GHOBUT CKaHWPOBaHWE KaHanos
Yepes 5 cekyH/] nocrne OKOHYaHUs Kakux-nnbo akTUBHbIX
[ecTBUiA nonb3oBaTens.

[ns npekpallieHnsi CKaHMPOBaHWUSA HaXXMUTE KHOMKY
CKaHMPOBaHUS/MOHUTOPUHIA .

Mpumevanve.
1

oo

Mpu HaxaTum Ha kHonky PTT Bo Bpems ckaHMpoBaHUs
paauocTaHUMeit HeaKTUBHbIX KaHanos nepefada Gyaet
NPOV3BOANTLCS Ha JOMALLHEM KaHane. [INsi npekpateHms
CKaHMPOBaHNSi B M0G0 MOMEHT OCTATOHHO HaXaTb KHOMKY
CKaHVNPOBaHUA/MOHUTOPMHTa &~

Ecnu paavocTaHunsi 0CTaHaBNMBAET CKaHMPOBaHNE Ha
HeXenaTerbHoM nepeaaye, ero MOXHO HEME/LNEHHO BO30GHOBNTb,
HaxaB KHOMKY o unu .

Ecnu paavocTaHuus MOCTOSIHHO OCTaHaBMMBAET CKaHMPOBaHWE Ha
KaHare C HeXenaTernbHOI nepefayeit, Takoit KaHan MOXHO
BPEMEHHO YanuTb U3 CMIMCKa CKaHNPOBAHWS. [N 3TOr0 HaxMUTe
V yAepxuBaiTe B TedeHue 3 CekyHa KHOMKY 51 nin =. Takum
Crnoco6oM MOXKHO BPEMEHHO YAanuTb U3 Cucka CKaHUPOBaHWS
HECKObKO KaHaroB.

[insi BOCCTAHOBNEHWS! yaneHHbIX KaHaroB B CIUCKE CKaHUPOBaHMst
OTKFIIOHNTE 1 BKIIOYMTE PAAVOCTAHLMIO UMK BLIRAUTE U3 PeXUMa
CKaHMPOBaHWsi 1 BOMAUTE B HErO NOBTOPHO, HaXaB KHOMKY
CKaHVPOBAHWNA/MOHUTOPUHIA =5

HeBO3MOXHO yanuTb 13 CiMcka CkaHUPOBAHMUS AOMALLIHUIA KaHan.
TMpy CKaHMPOBAHUN B PACLUMPEHHOM PEXUME OBHAPYKEHHBIN KO
6GyaeT MCnonb30BaTLCS TOMBKO AMS 0HO Nepeaqi. [ns nocTosHHOro
VCNOMb30BaHUs KOAa HEOGXOAMMO 3aNNCaTk ero 3Ha4eHue, BbIATI
W3 pexuma CKaHMpOBaHUA U yKasaTb 3TOT KOA B HaCTPOIZKaX KaHana.



FapaHTuinHas nidopmaumsa

ABTOpUH3oBaHHbIN Aunep Motorola Solutions nnu posHUYHbIi
MarasuH, B KOTOPOM Bbl NproGpenit npueMonepealoLLyio
paamocTaHLmMIo W/unu opuriHanbHble akceccyapbl Motorola
Solutions, BLINONHSET 3aMeHy YCTPOICTBA MO rapaHTUK Unu
OCYLLECTBMAET rapaHTUiHOe 06CNyXuBaHWe.

[ins 3anpoca rapaHTUNHOTO 0GCNYXWUBaHUA BEPHUTE
YCTPOWCTBO AUnepy Mnn po3HnyHomy npoaasLy. He
BO3BpaLLaiTe yCcTporcTBO komnaHuu Motorola Solutions.
Y706kl IMETH NPABO Ha MOMyYeHWe rapaHTUAHOMO
o6cnyX1BaHust, Bbl JOMKHbI MPEAOCTaBUTb YeK Unn
3aMEHSIIOLLWIA €r0 JOKYMEHT, NOATBEPXKAAIOLLMIA MOKYKY,

¢ fatoit nokynku. MNpremonepepatoLLas pagmocTaHLms
[IOIDKHA Takke MMETb YETKO PasfinynMbIii CEPUIHBI HOMep.
[apaHTusA TepseT cuny, ecnv cepuiiHbIn HOMep YCTPOCTBa
6bIn U3MEHeH, yaaneH, CTepT U1 cAenaH HeYnTaembiM.

FapaHTus He pacnpoCTpaHsAeTCs Ha:

,D'e(:beKTbl nnu NnoBpexaeHus, BO3HVKLLIE B pe3ynbrate
MCNonb3oBaHNA U3nenma UHbIM 06p830M, nomMmMmMmo

€ro OCHOBHOTO Ha3Ha4YeHus1, a Takke B pesynbrate
WrHOPUPOBAHNA NHCTPYKLUWW, NpUBEAEHHbIX B HACToALLEM
pykoBOACTBE NOMb3oBaTenNs.

[ledekTbl UNu NOBPEXAEHNS, BO3HWKLLME B pe3ynsTate
HENPaBUILHOTO UCMOSb30BAHWS!, HECYACTHOTO Cry4as
UM MO HEOCTOPOXHOCTY.

[lecbekTbl UNn nNoBpexaeHnsi, BO3HUKLLME B pesyrbTaTe
HEeMNpaBUIbHON NPOBEPKY, dKCMnyaTaLuuu,
obcnyxuBaHus, HaCTPONKK 1w nbor moandrkaumm
yCTpoKncTBa.

I'Iorlow(y nnun noBpexngeHue aHTeHH, 3a UckKnoyeHnem
nospe)meHw?l, CBA3aHHbIX HENOCpeaCTBEHHO
¢ filecbeKTamn Matepuaros Unu cGopku.

W3apenusi, koTopble Gbinv pa3obpaHbl unu
OTPEMOHTUPOBAHbI TaK, YTO 3TO MOBMAWANO Ha Ka4ecTBO
paboTbl UK cAenano HeBO3MOXHbLIM COOTBETCTBYIOLLLYIO
NpoBEPKY U TECTUPOBAHWE Ha COOTBETCTBUE
rapaHTUHbIM TpeBoBaHMAM.

[edektbl nnu ywep6, BO3HUKLLIME B pesynbTaTe Bbibopa
HEeMNpaBUIbLHOro AnanasoHa.

[NledekTbl UnNu noBpexaeHusl, BO3HUKLLME B pesyrnsTaTe
BO3[IEMCTBUS BNarv Unu XuakocTu.

Bce nnactukoBble NOBEPXHOCTU U ApYyr1e BHELLHWe
YacTu npubopa, nouapanaHHble U NOBPEeXAeHHbIe

B pesyribTate HopMarbHOroO UCMOMb30BaHUS.

M3pgenusi, coaHHble B apeHy Ha BpeMeHHO OCHOBE.
Mepuogunyeckoe ob6CnyxnBaHWe N PEMOHT U 3aMeHyY
fieTanen, CBA3aHHYI0 C HOPManbHbLIM UCMOMNb30BaHUEM
1 n3Hocom obopyaoBaHus.
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[aHHble 06 aBTOPCKMX NpaBax

OnucaHHble B JaHHOM pykoBoacTBe nsaenust Motorola
Solutions moryT coaepaTb 3alUMLLEHHbIE aBTOPCKUMMN
npasBamu nporpammbl Motorola Solutions, xpaHsilvecst Ha
NoMNynpOBOAHMKOBbLIX 3Y UNW APYrUX HOCUTENSIX. 3aKOHbI
CoeaunHeHHbIx LTaToB 1 apyrvx cTpaH obecneynsaiot
HEKOTOpbIE UCKMIOYNTENbHbIE MpaBa koMnaHuy Motorola
Solutions B OTHOLLEHUM 3aLLMLLEHHBIX @aBTOPCKUM NPaBoM
KOMMbLIOTEPHBIX MPOrpammM, BKIoYas UCKMUYUTENbHOE
npaBo Ha KOMMpOBaHWe Unu BocnpouaseaeHune B nodow
hopMe 3alLyLIEHHbIX aBTOPCKUM MPaBoM Nporpamm
komnanuu Motorola Solutions.

B cBsi3n ¢ 3TUM NtoGble 3aLUMLLEHHbIE aBTOPCKUM NPaBoM
KOMMbIOTEPHbIEe Nporpammbl Motorola Solutions,
cofepxalumecs B usnenuax Motorola Solutions, koTopble
onm1caHbl B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, 3anpeLyaeTcs
KOMMPOBATH UMK BOCNPOU3BOAUTL KakUM Gbl TO HY Bbino
cnoco6bom 6e3 SBHOro NMMCbMEHHOTO paspeLLeHUs KOMMNaHUn
Motorola Solutions. Kpome Toro, npuo6petexune nsnenuin
Motorola Solutions He NpUBOAUT NPSIMO, KOCBEHHO,
npoueccyansbHO UK KakuM-1mbo MHbIM 0bpasom

K NPEAOCTaBNEHNIO KaKON-NNGO NNLEH3NW B OTHOLLIEHWM
aBTOPCKUX NpaB, MAaTEHTOB UMK 3anaTeHTOBaHHbIX
npunoxeHuin Motorola Solutions, 3a Uckrto4eHnem 06bI4HOM
HEUCKMIOYMTENBHON NIULEH3UM Ha UCTONb3oBaHWe Ge3
ynnathl PosiNTU, KOTOpasi BO3HUKAET MO 3aKOHY Mpu
npogaxe NpoayKToB.
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